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-same virtues, different sins- 
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5. Conclusions, attenuations, related studies and further research 
 
Confirmation: convergence newspapers & synchronic stratification 
High U between BeDu & NeDu newspapers (~ standardised language) 
Lower U between newspapers & Usenet in BeDu (< delayed standardisation) 
Higher uniformity values for adjectives, virtues (< expressivity) & weighted values 
 
Attenuations 
Weighted U affected by high frequent concepts GRAMSCHAP, HOOGMOED, GEDULD 
No evidence found for influence of normative literature, endogeneity, age on U 
 
Related studies with more concrete lexical fields have lower U(newspapers) 
Traffic 69,86% – IT 79,08% – clothing 82,02% – person reference nouns 83,97% 
 
Future research: data retrieval and data collection 
Less manual disambiguation (time & labour intensive) < Semantic Vector Spaces 
 A more stratified and complete image: other registers and more profiles 
 
 

2. Data retrieval, manual disambiguation and final data collection 
 
Data retrieval: python script to browse corpora (‘99-‘04) tagged by Alpino-parser 
 
 
 
 

1. Standardisation of Dutch, stratification and lexical convergence  
 
Standardisation history of Dutch in Belgium and in the Netherlands 
NeDu: continuous independent development of standard variant of Dutch 
 BeDu: after a long delay, promotion of convergence with NeDu norm 
 
Stratification of Dutch in Belgium and in the Netherlands 
NeDu: fuzzy border between colloquial and standard Netherlandic Dutch 
 BeDu: Colloquial Belgian Dutch (CBD) as a supra-regional, informal variant, 

widely apart and easily (morpho-syntactically & phonetically) distinguishable 
 
Convergence and divergence in the Dutch lexicon (Geeraerts et al. 1999) 
 2x15 concepts (clothing & football)   2 varieties (BeDu & NeDu) 
 e.g.  JEANS jeans - spijkerbroek    3 points in time (1950-70-90) 
 2 stylistic-stratificational dimensions (shop windows & national magazines) 
Conclusion:  synchronic stratification: larger distance between CBD & SBD 
 diachronic convergence: BeDu’s normative orientation towards NeDu 
 
 
 
 
 

3. Methodology: profile-based uniformity measure 
 
 
 
 
  
 
   afgunstig       jaloers       na(-)ijverig 
                          102             1436                 15    
                           7%              86%                 1% 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 UJEALOUS(newsp.,Usenet)=7%+0%+86%+1%=93% 

  (+ optional concept frequency weighting) 

4. Results and interpretation 
 
 
 
 
 
 
  
     a) higher U between newspapers than Usenet  stratification 
 
 
 
 
 
 
 
    b) higher U for NeDu  standardisation history      c) higher U for virtues  expressivity 
 
 
 
 
 
 
 
      d) higher U for adj  expressivity?                    e) higher weighted U  most frequent words 

newspaper Usenet Total 
BeDu 373 M 18 M 391 M 
NeDu 161 M 24 M 185 M 

Total 534 M 42 M 576 M 

Example retrieval – manual disambiguation Clean hit? 
Onze overeenkomst geldt in goede en in kwade dagen.  
(Our agreement applies in good and in bad days.) 

wrong meaning 

Mijn vrouw, allez, mijn vriendin was dan kwaad.  
(My wife, I mean, my girlfriend would then be angry.) 

clean hit 

Het mysterie van het kwaad in de wereld.  
(The mystery of evil in the world.) 

wrong PoS 

JEALOUS newsp. rel. Usenet rel. 
afgunstig 102 7% 56 14% 
ijverzuchtig 0 0% 1 0% 
jaloers 1436 92% 351 86% 
na(-)ijverig 15 1% 0 0% 

sin virtue Total 
noun 34.867 12.460 47.327 
adj 65.725 21.630 87.355 
Total 100.592 34.090 134.682 
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  RQ: How similar are the word choices for sins and virtues in different varieties of Dutch? 

concept 
 
 

lexicalisations 
corpus counts 
relative counts 

 

†Shakespeare, Measure for Measure, Act II, Scene 1 
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